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Az országos értekezlet és a millenniumi 
kiállítás.

A magyarországi borbélyok és fodrászok II. országos 
értekezlete, a melynek megtartása e hó 20-ika körül volt ter
vezve, az új elöljáróság határozatával a jövő 1895. év tava
szára lett elhalasztva. Sokan kérdeni fogják, mi indította az 
új elnökséget és elöljáróságot ez intézkedésre ? S vájjon czél- 
szerií volt-e ez intézkedés? Igen, ez tigy iparunk fejlesztése, 
mint az országos értekezlet impozáns kifejezése érdekében 
szükséges volt, a mennyiben ezen országos értekezleten oly 
fontos tárgyak várnak elintézésre, a melyek iparunk életében 
korszakalkotást lesznek hivatva alkotni, s a melyektől iparunk 
felvirágoztatását s ez által helyzetünk javítását, s engedjék 
meg, de őszintén megvallva, a kollegiális összetartás és a közös 
érdekek együttes megvédését is várjuk. Mert sehol sem rítt 
ki még annyira a közönyösség a közös érdekek iránt, mint 
éppen ez országos értekezlet eszméjénél, a mikor is Magyar- 
ország közel 5000 szaktársai közül 73, mond hetvenhárman 
küldték be bejelentéseiket az országos értékezleten való rész
vételre. Hát kell-e ennél nagyobb indolenczia? Kell-e ennél 
szomorúbb eredmény ? S ne csüggedjen-e el az a küzdő lélek, 
a mely szívére veszi szaktársai érdekét abban a reményben, 
hogy e közös ügyben találkozunk s működésünk egyforma lel
kesült támogatásra talál ?

E szomorú tény volt az indok, a mely c határozatot 
provokálta, s ez tette szükségessé azt, hogy egy kedvezőbb 
eredmény reményében a jövő év tavaszára halasztották; mert 
megbocsáthatatlan könnyelműség lett volna e csekély számmal 
megtartatni az értekezletet, mert az eredmény csak felsülés 
lett volna. A mennyiben nem személyi brillirozás, hanem a jó 
ügy érdeke, a melynek szolgálatába állunk, kívánja ezt. Mi 
volt az első országos értekezlet eredménye? semmi --- de nem, 
mégis volt valami a mi sokat ér, s ez az erkölcsi siker, a 
mennyiben ez országos értekezleten közel 80 város volt kép
viselve, nem számítva a székes fővárost, s e tekintélyes számra 
a miniszter mégis azt felelte, hogy nem látja, hogy az egész 
ország szaktársai lelkesülnének a kértek iránt, a mennyiben 
kevés ez a szám az ország szaktársai közvéleményének a k ife
jezésére. Hát mit szólana most, midőn e meddő eredményt 
látná? mit várhatnánk ily elenyészően csekély részvét után? 
semmit. Pedig ily fontos tárgyak mellett, mint például a 
tanonezügy országos rendezése, a segélyezés ügye stb. egy 
igen fontos, mindnyájunkra nézve felemelő indítvány is elintő- i 
zésre vár, a melynek sikeres keresztülvitele esetén kiszá
míthatatlan erkölcsi és anyagi sikerünk leend, s ez az 
I89d-ik évben megtartandó millenniumi kiállításon való rész
vételünk.

Az ezredéves országos kiállításon, a melyen való rész
vételre az összes iparágak már megtették előkészületeiket, a 
mi jól felfogott érdekünk megkívánja azt, hogy síkra szálljunk, 
hogy megmutassuk a művelt közönségnek, miszerint iparunk, 
a mely eddig félre volt ismerve, s mely nem részesült a 
kellő méltánylásban, igaz hogy saját közönyösségünk foly
tán, az ízlés és a kivitel ama magas fokán van, hogy 
képes felvenni a versenyt bármely nemzet szakiparának képes
ségével.

De ezt csakis összetartó egyetértés mellett érhetjük el, s 
kell, hogy e kiállításon ne csak a székes fővárosi szaktársak 
vegyenek részt, hanem a vidéki szaktársak is, mert csak is 
így lesz ez impozáns.

A budapesti fodrász és borbély társaskör vezetői, a kik a 
testület ügyeit vezetik most, irányadói s lelkei e mozgalmaknak, 
adta be a testület közgyűléséhez azt az indítványt, hogy 1000 irtot 
szavazzon meg e czélra, hogy lehetővé tétessen a szegényebb sorsú 
ambicziozus szaktársunknak a részvétele is. Ez 1000 forint 
meg lett szavazva (a mely a kisebbségben maradt párt által 
gunyversben infámis rosszul mint kortesvers meg is lett éne
kélve !) de ez az 1000 forint még mindig kevés, a mennyiben 
indítványunk czélja az, hogy egy külön kisebbszerű s egy
szerű pavillon épitossók, a melyben minden kiállító szaktárs 
ingyen müveit kiállíthassa. A pavillon egyenlő nagyságú terü
letekre lenne felosztva s minden kiállító szaktárs egyenlő 
méretű területet ingyen kapna, a mi által nagy megtakarítást 
ér el a kiállító, mert sem térdijat fizetni, sem pedig kiállító
szekrényt csináltatnia nem kell s igy több anyagi áldozatot 
hozhat kiállítandó művére. E pavillon kiállítási költsége 
1(500— 1800 forintot tenne ki. Fedezet erre a testület által 
adandó 1000 forint s így 800 forint még fedezetlenül 
marad, de tekintetbe kell vennünk azt, hogy az ország álta
lános ipartestiiletei kebelében mindenütt, a hol a létszám 
megvan, vaunak az úgynevezett szakosztályok s az a testület 
köteles vagyonából annak a szakosztálynak a saját szakipará
nak felvirágoztatására valami áldozatot hozni s így, ha csak 
legkevesebb 20 ipartestület 25 forinttal, az 500 forint, s 30 
ipartestület 10 forinttal, az 300 forint, járulna hozzá, meg
volna a fedezet. Számítva a magas kormány segélyezésére 
250 forintot, volna 2050 forint e czélra, a mi mindenesetre 
tekintélyes összeg, a melylyel már tenni és alkotni lehet s ha 
vesszük, hogy kiállítás után ez épületet el is lehet több mint 
fele áron adni, még akkor is marad egy tekintélyes összeg 
mint alap a jövőre nézve, mint kiállítási alap, s kamatait 
gyiimölcsöztetve idővel egy nagyon tekintélyes összeg felett 
fogunk rendelkezni mint jogos tulajdonunk felett, a mely egyi
künknek sem került áldozatába.

Ez a kiállítás az, a melyen hivatva vagyunk iparunk 
s ezáltal helyzetünk sorsán lendíteni, ily nagy eseménynyel 
szemben elfogultnak lennünk nem szabad; itt szervezkedni 
kell nemcsak a fővárosban, a hol a szervezkedés most folyik, 
hanem országosan is, a vidéki szaktárs urak között is. Hódítsa 
ez eszme a legkisebb város szaktársait is, adjon lehetőséget, 
hogy e fontos eszme kivitele sikerüljön, mely által megtiszteli 
iparát s ezáltal önönmagát.

A szervezkedésnek egyöntetűnek kell lenni, városonként 
vagy a hol kevesen vannak, kerületen kint, s a központot e 
szervezkedésről értesíteni, a honnan is megkapják az utasítást 
a további teendők végett.

Ily egyöntetű szervezkedés mellett az országos értekezlet 
fényesen fog sikerülni s az ott tárgyalandó üdvös eszmék a 
tömör összetartás az egyetértés által ténvnvé fognak válni, 
s mi büszkén fogjuk utódainkra az eszmék megtestesülését 
mint úttörők hagyni.

Breitfeld, Alajos.
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EGYESÜLETI HÍREK.
T i s z t e l t  S z a k t á r s a k !

Minden ipartestületi elöljáróságnak első feladata az, hogy 
a szakbeli ipart fejleszsze, tagjainak érdekeit előmozdítsa.

A budapesti borbély-, fodrász- és parókakószítő-ipartes- 
tttlettől, mely ezen szakmát hazánkban egyedül képviseli, elvár
hatják a vidéki szaktársak is, hogy érdekeiket szem előtt tartsa.

S méltán !
A vidéki vegyes ipartestületek nem fejthetnek ki egy- 

egy iparág érdekében oly hathatós akeziút, mint azon ipar
testületek, melyek egy iparág embereiből állván, legfőbb fel
adatukat abban láthatják és kell hogy lássák érvényesülni, 
mely szerint a szakbeli ipari szellem fejlesztését, a szakbeli 
iparosok erkölcsi és anyagi boldogulását istápolják.

így  különösen a vidéki szaktársak érdekei a koronként 
megtartandó országos értekezletekben nyerhetnek érvényt.

Ipartestületünk ez évben is egy ily országos értekezlet 
megtartását czélozta. S e tekintetben az értesítvényeket ország
szerte szaktársaink kézhez vették.

Időközben azonban az eddigi ipartestületi elöljáróság 
visszalépett és a közbizalom egy más elöljáróságot állított az 
ipartestület élére.

Ezen provizórium alatt azonban az értekezleti ügyek 
tespedtek, és így az idő annyira előrehaladt, hogy a siker 
koczkáztatása nőikül ez értekezlet meg nem tartható. Ehhez 
járul még az is, hogy az eddig jelentkezettek száma (alig 70) 
oly csekély, hogy ily körülmények között országos határoza
tokra a szó szoros értelmében alig hivatkozhatnánk.

Azt hiszsztik, egy szaktársunknak sem állhat érdekében, 
hogy az értekezlet sebbel-lobbal nyerjen megoldást, mely már 
eleve is magán hordaná az eredménytelenség bélyegét.

N em ! Ily  következményeknek nem lehet kitenni egy 
általános érdekű ügyet.

Ha valaki, úgy a jelenlegi elöljáróság is melegen hordja 
szívén ezen közös ügyet. Épp azért, mert híven akarja meg
oldani ebbeli kötelmeit is, nem teheti koczkára az üyyek jó  cs 
alapos előkészítése nélkül az országos értekezlet sikerét.

Ebből kiindulva, alapos megfontolás után a folyó évi 
augusztus hó 7-én tartott elöljárósági ülésben oly értelmű hatá
rozat hozatott, hogy az országos értekezlet jövő év tavaszára 
halasztassék el.

Tisztelt Szaktársak !
Előzőleg elmondtuk az elhalasztás mellett szóló indo

kainkat. l)e  legyen megengedve ezúttal ismételve felhívni a 
szaktársak érdeklődését közös ügyünkre.

A mi iparágunk elszigetelve áll. Kokon iparágunk nin
csen. Magunkra vagyunk utalva.

Magunknak kell tehát síkra szállnunk, hogy ott., hol 
segíthetünk helyzetünkön, egyetértő kitartással latba vessük 
minden erőnket. De ez csak úgy sikerülhet és úgy nyerlp>t 
érvényt, ha a szaktársak m i n d e g y i k e  sorakozik a küzdők 
közé, mindegyik szaktárs személyes ügyének tekinti az érte
kezletet s nem a hideg közöny sugalta távolmaradás és tétlen
ség köpenyébe burkolódzik.

Legyen méltó ez országos értekezlet ezen ipar embereihez, 
kik iutelligencziájuknál fogva méltán az iparosok közt az első 
helyen állanak, kik tehát mérlegelni tudják a közös egyetértő 
m üködés súlyát.

A tétlenség, a közöny minden jó ügyet megdönt; a lel
kesedés, a kitartó egyetértéssel párosult cselekvés minden 
zászlót diadalra vezet.

Karoljuk azért fel az oszágos értekezlet eszméjét a leg
nagyobb bensőséggel. Szálljunk valamennyien síkra a közös 
ügy érdekében és egy testtel egy lélekkel támogassuk az ipar
testület által kezdeményezett országos értekezletet.

Habár az országos értekezlet tavaszra halasztatott is el, 
mégis már most is folytatólag elfogad a bizottság jelentkezőket. 
Ezúttal azonban kérjük a t. Szak társa kát, hogy az 1 frt hozzá
járulási dijat Éleseit Péter jelenlegi pénztárnokhoz (VI., lövölde
tér 7. szám) — a ki a már eddig befolyt pénzeket a volt 

énztárnoktól, Mihelits József úrtól átvette — küldeni szíves- 
edjenek.

T. Szaktársak!
Egész bizalommal fordulunk felétek s csak még egy 

kérelmet intézünk hozzátok : Támogassatok !

Kelt B u d a p e s t e n ,  1894. augusztus 8-án.

P o lliik  József, Juszt Péter,
jegy zíi. elnök.

Asszonyi boszú.*)
I na:  ..7c.5 E n d r e .

1.

Szép, igéző szép leány volt. Tekintetének rabja lett a férfi, 
kire rá emelte bűvös, varázserőtől csillogó szemeit; s a rabbá 
ejtett ifjak Sabinuak, ez égből aláhullott angyalnak lovagjaivá 
lettek.

Ha tánezteremben jelent meg boldog lovagja karján, s 
hosszú fekete szempillái alól előcsillogó sötét szemeit a terem 
sokaságán végig jártatá, a férfiak szemei mint egy villanyos 
ütésre tágra nyíltak, s nem egy öreg úr bámulta meg élettelen 
szemeivel arezuk szánalmas fanyar kifejezésével, bizonyára a 
régmúltakra visszagondolván.

S e különös bájerőt fokozta excentrikus modora, sajátos 
föllépése.

Egész sorozata a férfiaknak abba a táborba tartozott, 
kik Sabin dicsőítését, magasztalását tűzték ki báli czéljaik- 
nak, — s melynek zászlajára Sabin pompás alakja volt 
rajzolva.

E zászló hívei közt voltak olyanok, kik titokban olva- 
doztak érte, kik még maguknak sem merték bevallani, hogy 
rabjai annak a két fekete szempárnak; olyanok, kikről az 
egész főváros tudta, hogy rajongnak érette, hogy bolondjai e 
hideg teremtésnek; s továbbá oly fiatal szivű enyelgők, kik 
az első találkozás után rögtön megvallották forró, soha nem 
változó szerelmüket Sahinnak, ki még' senkinek se mondotta 
meg szíve érzelmeit, ki még valamennyi szerelmi kérdést 
válaszolatlanul hagyott, akár szív helyett egy az életre 
szükséges lüktető volna bájos halmai alatt, —  sőt tartoztak e 
zászló alá olyan kényelmes öreg urak is, kik nem győzték

*) Mutatvány Ács Endre : „Egyoteinos Könyvesliáz" czinifí
vállalatából.

bámulattal, s elkényeztetett gourmandok, kik látásáért felá l
doztak egy-egy finom inyenezgyomruk idéal eledelt.

Mindig több és többet hódított maga köré e kis jég 
virág ; a tőrt szárnyú lelkek balsikert aratott lovagjai nem 
maradtak el hűtlenül mint férfiak, hanem mint elvert juhász
kutya a nyáj, s bocsánat e kifejezésemért, mely korántsem 
akar Sabinra vonatkozni, s a nyájat vezető türelmes csacsi 
után kullogtak ők a tizenhét éves bakfis, Sabin után.

Nem egy leányos mama irigyelte meg öt, ki bármely 
mulatság vagy hangversenyről tért haza örömmel vélekedők, 
hogy imádói sokaságából nem csak hogy nem nélkülöz, hanem 
ellenkezőleg a haza gördülő kocsi zajos robogásába belevegyül 
a ma újonnan meghódított ifjú sóhajban kitörő epekedése.

II.

Egyik farsang múltával imádói egyike, Haló Miklós, ki 
a bálokon vívott tusában a bájos hölgyért kínos vereséget 
szenvedett, — kiválva a sokaságból sajgó szívvel bár, g o n- 
d o l k o z n i  kezdett . . . .

—  Sabin nem is oly szép, inkább tetszvágyó, kokett, 
—  tűnődé magában. Nem szeretem őt, csak balga képze
lődés volt az egész, midőn benne láttam az élet üdvét. Ha ő 
daczol velem, jó, mi bajom vele? nősülök és megvan! Igen de 
kit tegyek feleségemmé ? . . . .

Akárkit bár, mindegy, ha nem is valami világszép leány 
lesz, csak jóravaló, b e c s ü l e t e s  asszony váljék belőle.

Még tánczolni is fog az apám a nagy örömtől, ha hallja, 
hogy a fia a —  j ó ú t r a  tér, mint szokta nekem a házasság 
elkövetését nevezni.

Aztán az asztalra könyökölt és „feleség" után gon
dolkozott.

Gondolatai mindinkább összekuszálódva csak Sabin körül 
csomósodtak össze.
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308/1)4.
Pályázati hirdetmény.

Istenben boldogult Axiuann Károly hagyományából a 
budapesti Mária-intózetnél tett alapítványi helyre ipartestüle
tünk részéről ezennel

S *  - •  I -  '9 ^  a c  S 3 + - • #

hirdettetik.
Ezen alapítványi helyre pályázhatnak elhunyt szaktár

saink leányárvái vagy fólárvai, kik budapesti illetőségűek, 
rom. kath. vallásúak és 12 évesek, testileg és lelkileg épek; 
másodsorban azonban ugyancsak a fenti kellékek mellett az 
Ínségbe jutott szaktársak árvái is figyelembe vétetnek.

A nevezett intézetben a felvett leánygyermek ingyenes 
ellátásban, női kézimunka-oktatásban, háztartási teendőkben, 
vallásos nevelésben, ismétlő-iskolai tanításban részesül 4 éven 
keresztül.

Felhívjuk azért az érdekelteket, hogy pályázatukat folyó 
évi augusztus hó 30-ik napjáig az ipartestületnél nyújtsák be.

Kelt B u d a p e s t e n ,  1894. augusztus 6-án.
Polidlc József s. k. Jászt Péter s. k.

je g y z ő . testületi elnök.

LEVELEZÉS.
8 z a t m á r, augusztus havában.

T e k i n t e t e s  s z e r k e s z t ő s é g !
Bizonyára fájó szívvel kell tapasztalni azt az óriási 

visszavonást, a mely közöttünk vidéki szaktársak között van ; 
nincs összetartás, béke és barátság, helyette gyűlölet, viszály
kodás és örökös ellenszenv uralkodik.

Bár nekem, mint kezdőnek, nem illene fölszólalni; de 
kérdem, szalcmabelieink között nem lehetne oly egyetértés és 
béke, mint azt más iparágaknál gyönyörrel tapasztalhatunk.

Az egészséges konkurrenczia nem abban rejlik, hogy az 
egyik bérletjegyeit olcsóbban adja vagy egyáltalában olcsób
ban dolgozik mint a másik ; vagy hogy egyik a másik segédjeit 
csalogatja el, hogy azzal esetleg ronthassa kollegája üzletét ; 
vagy hogy esti 10— IL óráig nyitva tartja üzletét az esti 
sétáját tevő közönség gunyjára ; reggel, illetőleg hajnalban pedig,

mikor még a pálinkamérő is az igazak álmát aluszsza, már 
egynémely t. szaktárs üzlete nyitva van.

Ilyfajta túlbuzgósággal tisztességes megélhetésünk nincs 
biztosítva; jó l felfogott érdekeink békét és barátságot, vala
mint pontos záros határidő kiszabását kívánják meg úgy anyitásra 
mint a csukásra ; ez intézkedés, úgy hiszem, kárunkra nem lesz és 
jövőre ne csalogassuk el egymástól a segédet.

T. szaktársaim! A jövő nem sok kecses Ígéretet nyújt, 
ha így tart.

Ne hagyjuk iparunkat elsülyedni, legyünk összetartok, 
értsük meg egymást és virágoztassuk iparunkat, mint azt elődeink 
tették.

Fájdalommal kell tapasztalnunk, hogy hazánkban tiz év 
alatt mennyire sülyedt egykoron virágzó iparunk.

Tehát ne viseltessünk egymás iránt ellenszenvvel, béke, 
barátság és egyetértés honoljon felettünk iparunk javára.

Szaktársi üdvözlettel
JVagg Lajos,

fodrász.

W  o c 3 . ± a . n . e 3 ? - a . l s L 3 D ± t ’ v é i 3 a . y .

Pályázati hirdetmény.
A néhai Wodianer Móricz báró úr nevét viselő 50,000 

forintos alapítvány jövedelme kétharmadrészben Budapesten 
állandóan tartózkodó, önhibájukon kiviil elszegényedett, Magyar- 
országon honossággal biró iparosok és kereskedők javára lévén 
fordítandó, a nagyméltóságú m. kir. belügyminiszter úr 
1886. évi április iió 30-án 22,527/1886. V. a. sz. a. kelt 
magas rendelete alapján ezennel közhírré tétetik, miszerint az 
alapítványi segélyezésben valláskülönbség nélkül csak azon 
iparosok és kereskedők részesülhetnek, kik Budapest főváros 
területén állandóan tartózkodnak és önhibájukon kiviil elszegé
nyedtek.

A segélyezésre igényt tartók e részbeni folyamodványai
kat legkésőbb 1894. évi szeptember hava 1-sö napjáig a fő
városi tanács iktató hivatalában, IV. kér., új városház, földsz.
3. sz. a. benyújtani és folyamodványukhoz kérelmök indoko
lásául mellékelni tartoznak :

a) hatósági bizonyítványt az iránt, hogy magyar hon- 
1 polgárok ;

A farsang utolsó báljának egyikén mutatták be Sándor 
Ilonának, egy kecses, halvány arczú leánykának. Nem sokat 
tánczoltak vele, a lovagok nem termettek a föld alól is mint 
Sabinnak, azonban volt benne valami a jól nevelt leányból, 
a ki nem hódítani, hanem m u l a t n i  jár a bálokra, ki nem 
akarja magát imádtatni, de egy férfit, ki lábai elé rakja sze
relmét, viszont szeretni akar és tud.

A mint tánezra kérte, körül lengte a nagy, a villám- 
világos termet, a kis Ilon oly, hálásnak mondható kifejezéssel 
tekintett reá, orczáin, az egész est alatt sápadt orczáin, pedig 
két piros rózsa kezdett feselni, mi valóban széppé tette őt, 
úgy hogy Miklós az est nagy részét vele töltötte, aztán midőn 
haza mentek felsegítő a nagy köpenyt hogy meg ne hűljön 
a kicsi — megigazította a nagy, meleg kendőt a selymes 
szöghajon, és lekisérte a —  bérkocsiig —- nem volt neki, 
mint Sabinéknak saját fogatuk, —  az „Isten önnel*' búcsú
szónál pedig oly igéző kecsesei nézett reá, akár megköszönvén 
lovagias szolgálatát, —  hogy még most is élénk emlékezetében 
van ezen kedves jelenet.

A terembe visszatérve, Sabin daczos, lenéző tekintetével 
találkozott.

Szerette, imádta Sabint, tán az őrületig is, de ekkor 
látta, mily daemoni irigység őrülete szárnyal végig egész 
valóján azért, mert másnak is mert lovagi szolgálatot teljesíteni.

Ekkor fordult el szíve Sabintól, melyet az magának 
egészen megnyertnek vélt.

III.
Fájdalmas érzés suhant át Sabina szívén, a mint resz

kető újjakkal az aranyszegélyű vclinpapirt tartotta, mely 
Sándor Ilonának l’aló Miklóssali eljegyzését tudatta, a közel 
jövőben megtartandó lakodalmi meghívót is magában foglalván.

A szívtelen baklist, ki most látott igazán az élet komoly 
regényéből egy kiszakított darabot; ki most látta meg sorsá

nak azon elfátyolozott lapjait, melyekkel évek során át ön- 
tudatlanul gyermetegséggel játszott, sajátságos melankólia vette 
elő, kedélye elkomorult, a pamlagon hanyagul heverve, be
hunyt szemmel álmodozott.

Látta egykori imádóját, ki rajongott érette, ki hűséget 
esküdött egy csillagos, hűvös nyári estén, s most elhagyja őt, 
ki nem szereti már, ki nem bálványozza szépségét, — ki bol
dogan fogja élni a szebb jövőt, nélküle . . . .

Hosszasan merengett így a reminisczencziák élvezete 
mellett, visszaidézve a múltat, vissza az utolsó keriugőt, 
melyet utolszor hullámzott vele végig a nagy termen, mintegy 
hallani véli a refrainjét, —  de az aranykeretű velin papír 
ujjacskái önkénytelen mozdulatától megzördül, s ez fölébreszti 
édeskeserű álmatag öntudatlanságából . . . .

í gy véli, hogy szereti azt az ifjút, —  aztán ijedten riad 
föl ábrándozásából, gyönyörű szemei vadul cziklcáznak, azok a 
finom vonások arczán, egy haldokló bűnöshöz hasonlólag, el
torzulnak.

Daemoni indulattal rántja föl fiókját, hol őrízvék báli 
kincsei, —  csupa sikerkoronák, hol elrejtve, félig talán a fe
ledésnek szánva fekszenek a ferfiköuyek áztatta hullatag 
rózsabimbók.

Valamennyin ott a neve, kinek hódolatát tolmácsolta 
annak idején.

Büszke öntudattal látta, hogy hűtlen nem igen van a 
r a k t á r b a n  —  s az egyetlent is, Falót, kidobni készül, 
miként eldobjuk a kopott, sikereket aratott frakkot, nem 
gondolván elért érdemeivel.

Felnyitja a halványzöld színű papírlapot, melyben a 
bimbó pihent; oda vau Írva, hol, mikor kapta e piros rózsát; 
meg van Írva, melyik négyest járta vele, még talán az is, 
hogy hányszor keringte vele körül a termet.

Följegyezve az is, mikor huzattá neki azt a negélves 
magyar nótát, hogy „Szép asszonynak, jónak . .



4

b) hatósági bizonyítványt, mely életkoruknak meg
jelölése, személyi és családi viszonyaiknak kitüntetése mellett 
igazolja azt, hogy vagyontalanok, önhibájukon kívül elszegé- 
nviiltek :

c) hatósági bizonyítványt az iránt, bőgj' a főváros terü
letén állandó mühelylyel vagy üzlettel bírtak.

A folyamodván}', valamint mellékletei bélyegmentesek.
Egy-egy kérelmezőnek 50 írtnál kisebb és 300 írtnál 

nagyobb segély rendszerint nem nyújtható.
B u d a p e s t ,  1894. julius hó 2-án.

A székes főváros tanácsa.

KÜLÖNFÉLÉK.

A testület küldöttsége a polgármesternél. A fő- és szék- 
városi szaktársakat a f. évi augusztus 1-én életbe léptetett új 
szabályrendelet, mely a kifüggő s a domború czégtáblák kifüg
gesztését, nemkülönben az üzleti lámpák feliratát eltiltja, érzé
kenyen sújtja, a mennyiben a szabályrendelet értelmében a 
századok óta szokásos kifüggő réztányért, s a lámpa fölött 
szokásos tányért s a lámpafeliratot le kellett venni. Ez minden 
esetre reánk nézve nagyon sérelmes állapot, melynek orvoslá
sára a testület elöljárósága beadványt intézett a fő- és szék
városi tanácshoz, a sérelmes rendelet reánk vonatkozó intéz
kedésének hatályon kívüli helyezése tárgyában. Mint értesül
tünk, a fő- és székvárosi tanács e beadványt a főkapitányság
hoz, mint a rendelet végrehajtójához áttette, a hol ez ideig 
semminemű elintézést nem nyert. Ez ügyben a testület elöl
járósága, ólén Joszt Péter testületi elnökkel, f. hó 14-én dél
előtt küldöttségileg jelent meg Kamermayer Károly fő- és 
székvárosi polgármester előtt, a hol is sérelmünket ez ügyben 
Joszt Péter testületi elnök előadta, s kérte, hogy méltányos I 
kérelmünket jóindulatába venni szíveskedjen.

Kamermayer polgármester a küldöttséget nagyon szívesen 
fogadta s megígérte, a mennyiben tőle telik, az ügyet igazsá
gosan elintézi; de ez az ügy első sorban a tanács s a köz
gyűléshez tartozik, s intézkedni fog, hogy a holnaputáni tanács
ülésen tárgyalás alá kerüljön kérelmünk. Ez ügyben az előadó 

■ Márkus Imre jegyző úr s czélszerűnek tartja, ha őt erről szóval 
is informáljuk. A küldöttség minden egyes tagját bemutattatta

Sabinka összegyűri az emlékeket s a kandalló pattogó 
lángjába veti, némán, könyes szemekkel bámulván, miként 
enyészik az el örökre, mindörökre.

Elébe tűnik a jövő, az élet izzó lángja, először igyekszik 
abba a csukott vaskos könyvbe bepillanthatni, melyben meg 
van írva az élet, a sors; de sajna, nagyon baljóslatúkig ira
modnak a februári havas fellegek czéltalan irányuk felé, —  
űzetvén pajzán szél kegyetlen játéka által

Ez az egy, tán sohasem érdemesített uszályhordozó el
pártolása. mindinkább sötétebb színben festi az előre száguldó 
élet horizontját; űrt, életunalmat, majd csapongó boszuvágyat 
érez hullámzó keblében.

Aztán önkénytelcn a tükörbe nézett, vájjon nem vesztett-e 
szépségéből ?

Azt tapasztalta, hogy nem.
—  igen apránkint így fognak elhagyni engem mindazok, 

kik oly erősen ostromoltak egy barátságos mosolyért, kik nem 
is mertek arra gondolni, hogy szerelmüket viszonozzam.

Ezek a férfiak, hazug, gaz csábítók csak, kiknek ártatlan 
leányok megejtésére vásik foguk.

Ki az a Sándor Ilona, kit fölém helyez Paló ? igen, 
fölém, hisz soha sem lépte át házunk küszöbét komoly szán
dékkal, csak csevegni akart, csak fölös idejét akarta velem 
eltölteni, s untatott badar fantazmagóriáival . .

Fölóm helyez egy szegény leányt!
Es így fognak tenni valamennyi lovagjaim ?

*

Aztán Paló megnősült, a lakodalmon ott volt Sabina is, 
díszben, ragyogó pompában.

magának, s mindenikkel pár barátságos szót váltván, a tisz
telgés véget ért.

Innen a küldöttség Viola Imre tanácsnok úr helyettesé
hez, Márkus Imre tanácsjegyző úrhoz ment, de nem találta a 
hivatalban, s így másnap fog hozzá Joszt Péter testületi elnök 
úr elmenni s őt informálni. Alapos a reményünk, hogy e sérel
mes ügy reánk nézve kedvezően fog elintézést nyerni, s mi 
a tradiczionális szokáshoz képest, a jelző réztányért, a mely az 
egész világon mint a borbély és fodrászok czégjelzője ismere
tes, újra kifüggeszthetjük. Addig is, míg ez kedvező elintézést 
nyer, figyelmeztetjük szaktársainkat, hogy tányérjaikat, s a 
lámpán levő feliratokat vegyék le, mert a rendőrség szigorúan 
jár el e rendelet végrehajtásánál, sőt egyes kerületekben tál- 
szigorral is.

Kiadó testületi helyiség. Ipartestületünk gyár-utcza 25. 
szám alatti helyiségét, az előljárósági határozat értelmében, 
f. évi november hó 1-től bérbe adja. Saját részére egy a kor 
és a testület igényeinek és tekintélyének megfelelőbb helyisé
get keres. Az új helyiségnek egy minden oldalról könnyen 
megközelíthető helyen kell lennie, s ezt a kiküldött bizottság
nak ez úton is szíves figyelmébe ajánljuk.

Veszélyes tnilette-szerek. llamel több toilette-szert sorol 
fel, melyek az egészségre nézve káros mennyiségű rezet vagy 
ólmot tartalmaznak és melyeknek elárúsítását Ausztriában ez 
okból betiltották. Ezek közül kiemelendők: Aqua Amarella 
dr. William Boot és John Gossnel s társától; Teinture araé- 
liorée pour le cheveux Seeger Vilmostól; Eau americaine 
White tanártól és hair-restorer líossetertől. —  Egy „Hyginica“ - 
nak nevezett „vegetabilis hajfestőszer“ 10% ólomsókat tartal
mazott natriumhyposulfitban feloldva, de növényi anyagoknak 
nyoma, sem volt benne. Párásban e szereket nagyban árűsitják 
és a szerző fölszólítja a hatóságokat, hogy az illető eladási 
helyeken hathatós razziát tartsanak, hogy így a vevőket a 
csalástól és egészségük megrontásától megóvják.

A borbély-szakmába vágó fontosabb szabadalmak.
Közli Bercii Sándor mérnöki és műszaki irodája Budapesten, VII. kor., 

Erzsébot-körut :!8.

Bejelentett szabadalmak;
Újság-tartó, Körber Károly breslaui lakos.
Mechanikus borotvafeuő-készülék, Braun Gottfried aacheni

lakos.
Fémhüvelyes hátul kapcsolható s szabályozható javított 

bajuszkötő, Rotli Fiilöp budapesti lakos.
Engedélyezett szabadalmak:
Gessnor Ernő Aucben (Szászország) javított nyírógép. 
Neuschaffer A. dr. Bohrában (Poroszország), sérvkötő. 
Haarmann és lleiner ezég Holzmindenben (Braunschweig) 

előállítása egy „Jonon“ -nak elnevezett újféle szagos anyagnak.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökük és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 krral s ezen felül minden további szót 4 kiért közlünk 
dőlt betűkkel 8 krert. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d o 
í,,:.4?1 12-ig. Csakis bélyeg beklildéso mellett adunk Írásbeli feleletet 
Előfizetők részére a korostetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll ron-

delkezésílkre.)

Ajánlkozik.
A főváros több elsőrangú üzleteiben működött fodrász- 

segéd igényeinek megfelelő állást keres. Állását rögtön elfog
lalhatja. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

Fiatal borbélysegéd vidéki városban szerény feltételek mel
lett állást keres. Állását rögtön elfoglalhatja. Czím • Pető 
Ferencz, Lénárt Dezső urnái Tisza-Roff.

Kerestetik.
Egy .fiatal segéd, a ki a borotváién és hajvágásban töké

letes jártassággal bir, azonnal avagy legkésőbb augusztus 16-ig 
alkalmazást nyerhet. Feltételek: havi 6, esetleg 8 frt fizetés 
es teljes ellátás. Ajánlatok Lénárdt Dezső fodrászhoz, Tiszá
r ó l fi czímzendők.

(Vége következik.) Egy a szakmájában teljesen szakképzett jó  munkás,
szolid magaviselet!! segéd, julius hó 1-cre ihletemben alk il- 
rm zást nyerhet, Szabó Bahvs fodrász, Szatmáriul.
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f ia ta l segéd, ki a hajvágási és borotváikat tökéletesen 
érti, alkalmazást nyerhet Gaál Balázsnál Kúnhegyesen. Állását 
azonnal elfogadhatja.

Fiatal és ügyes fodrász- és borbélysegéd teljes ellátás és 
14 írt havi fizetéssel azonnal alkalmazást nyerhet Drugovits 
Gyula fodrásznál, Szombathely (Vasmegyében).

Fiatal jó  munkás, fodrász- és borbélysegéd, augusztus elejére 
üzletemben Tordán alkalmazást nyerhet. Fizetést képessége 
szerint adom. Ajánlatok Baumgartner Ferenczhez Dicső-Szt.- 
Mártonba küldendők.

Ügyes jómodorú segéd a főváros egyik előkelőbb üzle
teben azonnal felvétetik. Czím a kiadóhivatalban.

Eladás.
Előkelő vidéki városban 5000— 6000 forintot jövedel

mező fodrász- és illatszer-üzlet családi körülmények miatt 
eladó. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal ad.

Egy jó  forgalmú előkelő fodrász-üzlet megvételre keres
tetik. Ajánlatok a kiadóhivatalhoz czímzendők.

Ajándéknak a legalkalmasabb, egy eredeti Singer varró 
gép, kapható kedvező leltételck mellett Lugmayer Nándor 
által, lakás dob-uteza 56. sz., Írásbeli felvilágosítással kés/, 
séggel szolgál.

Elénk forgalmú helyen 20 év óta fennálló fodrász- és 
borbély üzlet készpénzfizetés mellett azonnal eladó. Bővebb fel
világosítást a kiadóhivatal nyújt.

Fővárosi rég fennálló fodrász-üzlet a Lipótvárosban élénk 
forgalmú helyen eladó. Czím a kiadóhivatalban.

Egy jó  forgalmú nyári fodrász-üzlet, a mely télen is jöve
delmez, igen jutányos áron eladó. Értesítést ad Fölkér Alajos 
Vár, 1. kér.

j  kotválí-szappant, i
4 h

első rendűt, ajánl és szét- ífe 
küld 5 kilós postacsomagok- 

§■> bán 2 frt 40 kiért, minden % 
jS postaállomásra, díjmentesen és gs 
í: utánvétellel ti jS

:gI Henkel* József-íéie j
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5 St.-Pölten, Alsó-Ausztria.
|| Mintát, díjmentesen. ;
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STEIGL KOLOZS
fodrász,

Weisskirchen. Morvaország,
Ajánlja szaktársainak kitünően 
készített mindennemű és alakú

s z ii i l iá z i  p a rt ík tik b ö
álló nagy raktárát bámulatos 
olcsó külcsündij mellett. Saját 
készitményű parókáim és 
álszakállaim tuczatszámra 

olcsón kaphatók.

Kitüntetve az arany-éremmel.

>S>

NEMETH JÁNOS
B U D A PE ST ,

IV. kerület, sütö-uteza 6. S Z .  ( a z  evang, iskolaépülettel szemben)

mü- és homoru-köszörüldéje és gyári raktára

FODRÁSZ- és BORBÉLY-CSIKKEKBEN
ú. in.: valódi angol és franczia borotvák. huj vágó- és s/.akáll- 
vágógépek, hajsütővasak, fonőküvok, ér vágó és kilpő- 
Ij ö/.ö gépek, (ógliúzók. nngolkulcsok, tyáksaoin vágókésok. 
I'enöszíjak, köriiincsipók és reszelök. — Kllszllrülések a

vidékre is eszközöltetnek.

Vidéki megrendelések a leggyorsabban és l e g 
pontosabban eszközöltetnek. 14— w25
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II Fodrász urak szives figyelmébe 11

Angol műköszörűs Londonból
W E S Z E L Y  ISTVÁN  é s  T Á R S A
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Budapest, IV., M uzeum -körút 37. sz,
-3i<-

London egyik legelső munkását mindennemű köszörülések teljesítésére szives
figyelmükbe ajánljuk.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan, utánvétellel eszközöltetnek.
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Utánzástól óvakodni kéretik-

Liska Ede-fé le  szabada lm azott
S E L Y E M G A Z E - B A J U S Z K Ö T Ö

a leg'knszáltubb bajusznak kevés másodperc/ alatt a legszebb formát adja.
Ezen bajuszkötök a legfinomabb selyemgaze-szüvetböl előállítva a legtartósabb és minden arezhoz 

hozzá illenek és fodor i fás vagy nyírás alkalmával is használhatok.

Á ra  tuczatja 3 fr t  o sz ir . ért., »/a tuczatja I fr t  50 kr. o sztr. ért.
az ár clölegc8 beküldése mellett franko.

E IS K A  EDE fodrász, Béos, V II., Neustiftgasse 27.
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A la p í t ta to t t  187Q-ben.

Finom és öblös köszörűidé
Ricliter Zsigmond utóda

N O V Á K  V I N C Z E
Bécs, I., Renngasse 16.

Ajánlja h a jn y iró o llók , v a ló d i a n go l boro tva  és m inden e 
szakba v á g ó  cz ik k ek b ő l dúsan fe lszere lt raktárát.

K ö s z ö r ü l é s r e  b e k ü l d ö t t  b o r o t v á k  jó tá l lá s  m e l le tt  a. 
l e g r ö v i d e b b  idő  a la tt  a  le g jo b b a n  k ö s z ö r ü l t e t n e k .  

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.
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borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.
A la p ítva  1863.

Bécs, VI., M agda lenenstrasse  8,
a Theater a. d. Wien épületében.

Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 
ezen szakba vágó c'zikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszörültetnek.

P o n to s  á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  in g y e n  és  
b é rm e n tv e  küldök:.

^ < í' f-V fSi* f-' (?)* é* ff' t~) rí r. ,Sf jST tSj' rí.* (5.* <t> ^
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Legjobb borotváló-szappan 
a Draskóczy-féle „non plus ultra“ szappan

1 Itgr. á ra  5 0  k r .
V id é k r e  lO  k i lo g r a m m  r e n d e lé s e  b é r m e n t v e  k ü ld e t ik .

Kapható BACK SÁNDOR fodrásznál.
Ku«la|»tkst, V i l i .  kér. .  Kerepewi-i í  1 2 5 . n/Tiiii a latt .

ii i:i.i. int j ö z í e f
aczélárús és müköszörüs

<S» IvrÜNCIiElSrBEN', EUMFOEDSTEASSE la. Y -
Ajánlja dús raktárát, valódi angol öblös borotváit, sebészeti eszközeit, valódi 
angol Skidmore-féle foghúzóit, franczia és német liajvágó ollóit, különösen valódi 
I hunon-Modell-haj vágó-ollóit Charles de l’icrrontól Pánsban. Bariqiiaml-féle haj- 
vágó-gépcit. Egészen új találmányi! Loreley hullám-vasait < szabadalmazottj, 
Heller .1. féle cs. és k. szabadalmazott és törvényileg védett mechanikai fejtartók. 
Különféle berendezésű es/.küszökct fodrászok és borbélyok részére. Ileller J.-féle 
mechanikai hengerkeféit, aezél- és kés- 
nemiiit. vizeröre berendezett mély- és 
miiköszörüldéjét. A legjobb ajánlatok és 
bizonyítványokkal kitüntetve. Képes ár 

jegyzek ingyen és bérmentve küldetik.

F i g y e l m e z t e t é s .
Sikerült jó másodininöségii borotváló-szappant kilóját 10 kr. árban elkészí

tenem. Legkevesebb 10 kiló rendelésnél kilója ;if> kr.

B O R O T V Á L Ó - S Z A P P A N
egészen fehér, felülmúlhatatlan minőség, kilója ő() kr. Bécs minden kerületébe 
1 kilótól kezdve házba küldetik. Legkevesebb 1 0  kiló rendelésnél 4-5 ki*, ki
lója. Postán ő kiló utánvéttel.

F A N T A  VINCZE, polg. szappanos
I I I . ,  Fa.sniiK iiNsr ÍO. sz.

S * a p  p a n r a le t á r a k  IS é c s 1» e u :
II.. Tandelmarktgasse 11 ; III., Löwengasse 25 és VII.. Neustiftgasse 73.

FANTA VIX'ZIv úrnak polg. szappanos. III.. Fásángasse 1 0 . sz.
Egészen őszintén kötelességemnek tartom Önnek a nekem beküldött borot

váló szappan-mintáért köszönetemet nyilvánítani. Ezenkívül biztosíthatom, hogy 
az On által készített borotváló-szappan a legjobb azok közt, melyek a már körül
belül .‘10 évig gyakorlatom alatt mint borbélynak rendelkezésemre álltak.

Teljes tiszteletté MISKOVIC DÖMÖTÖR,
borbély- és fodrász, IV.. Heugasse ». sz. 

Több elismerő irattal betekintésre rendelkezem.
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Új  hazai vállalat!! Uj hazai vállalat!!
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Legolcsóbb beszerzési forrás

parfümériákra, cosmeticumokra stb. stb.
~r>«<~

vlNP"- YO°/0-kal olcsóbb mint bárhol. -̂ CkJ
-------$*;<-------

A La Margareth franczia czég egyedüli képviselője.
frt

Simon Öröme .............  ... . ... 1.—•
Simon S|ieriniicet-(;cj . . — .80
Simon Spcnnncct-tej kis üveg... — .50
Simon Sperinncot-l’ uder 1 doboz — .50
Antibncnlic szá jv íz  ... —.50
Imiini fogcseppek ... ... ... — .25 
Ilnj.s7.es/., biztos szer hajhullás ellen — .50 
T y  á ks/.ointnpnsz 10 drb. ... ... — .15 
Diáki vonat 1 üveg. . . .  — .60
Dió-olaj 1 üveg................ ......... — .50
Eiicaliptus fogpor ... ... — .40
Ezen különlegességekből 35% enged

mény.
Tükör készíti) ös ja v ító  folyadék,
tnelylyel 5 perez alatt bárki készíthet 
és javíthat foltos vagy megvakult tükröt, 

1 liter frt 1.20

= _ íKxtraits conccntr, per liter 
I s !  permetezőbe

(llxtraits tripl. per liter ... 
I’ uüer, kellemes illattal kilója 
l’ llüer, szag nélkül kilója
Spermneet-I’ nilor kilója..............
Clininpon 1 liter ... ... ...............
Vineger, zöld v. sárga ...........
Kölni v íz (Emi de Oologne) 1 liter 

„  „  „  II. r.
lián de 4'liiuin (Pináiul szerint)

1 liter.. .............. ...
Brillant iné, kiváló minőségű,

1 tuczat ... ... ... ... .........
Brillant iné, finom, 1 tuczat 
Brillnntinc, kis üvegekben, 

ugyanaz ... ... ------

frt
2.50

12 . —

- .5 0
— .25
1.—
1.20
1.50
1.50
1.20

1.80

4.20

2.40

llaj-ola j, legfinomabb szaggal
1 kilo.............  ... ....... . ... ... 3.—

Mandula olaj 1 kilo ... ... ... — .75
Bajuszpedrő, dobozban (T.-Újlaki

szerint) 1 tuczat. ... ... ... ... —-.96 
Bajuszpedrő kis tubusban 1 tuczat — .75 
Bajuszpedrő nagy tubusban 1

tuczat........... . ... ... ... ... ... 1.20
Bajuszpedrő üvegben 1 tuczat... — .84 
Bajuszpedrő üvegben üvegdugó

val 1 tuczat... . ... ... 1.50
IIajfestő barna és fokete, leg

biztosabb és legtermészetesebb 1.30 
Viasz pumádé I nagyság 1 tuczat 1.60 
Viuszpoinúdé II. nagyság 1 tuczat 1.— 
Viaszpomádé III. nagyság 1 tuczat — .60

Kívánatra részletes árjegyzékkel szolgálhatok.

gyógyszerész laboratóriuma

Budapest, VII., Wesselényi-utcza 59. sz. és Kápolnok-Monostor.
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LA ROCHE é s  TARSA
Első magyar villamos mű- és homorú-köszöríide, fodrász- és borbélyterembereodező vállalat

B U D A P E S T ,
V. kerület, Nagy korona-uteza 11. szám (a lipótvárosi Bazilika mellett).

Ezennel bátorkodunk a tisztelt fodrász és borbély urakat nagyszabású és a legújabb gépekkel ellátott villamos mii- és 
homorú-köszörüdénkre figyelmüket felhívni és megjegyezzük, hogy a szakáll- és hajvágógépek külön e czélra gyártott gépeken 
köszörültetnek. — Dúsan felszerelt raktárunkba minden — még a legkisebb darab is — található, mely fodrász- és

borbélytermek modern berendezéséhez szükségeltetik.

Nagy raktár valódi franczia és amerikai

haj- és szakállvágógópekben.
Állandó kiállítás tökéletesen és ízlésesen

berendezett fodrász- és borbélyterm ekben.
Egyedüli raktár a La Roche-féle szabadalmazott ollókból.

Ezen szabadalmazott olló kizárja az ól gyors elhasználását, mert mindenki egyszerű 
csavarás által könnyű vagy nehezebb járatúvá igazíthatja. Szegecske nélkül ! ! !

Vezórképvisclők Magyarország és a Balkán részére

a „Fó“-féle kitűnő hajfestö szerben.

B E R E T V A I N K A T
csak a legelső angol gyárakból szereztük be.

Kizárólagos raktár a „ R A D I C A L “ -fé le tyúkszomirtó szerből,
5 perez alatt minden tyúkszem kár és fájdalom nélkül eltávolítható . 

Nagy raktár mindenféle franczia és angol

illat-, szappan és pipereszerekben.
Egyedüli raktár a Janik-féle cs. és kir. udv. fodrász

divatfósükben és hajtűkben.
ÍO ^— Nagy választék mindennemű hajmosó-vizekben. " ’WJJ

A midőn vállalatunkat becses pártfogásukba ajánljuk, felemlítjük, hogy minden nekünk köszörülésre át
adott tárgy 8 napon belül a legrendesebben elvégezve visszaszolgáltatik.

LA ROCHE és TÁRNA
Budapest, V., Nagy korona-uteza 11 (a lipótvárosi Bazilika mellett).
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LJ LE EOSIEH

f r n n c z i a  c z é f t -

egyedüli képviselője.

LE EOSIEE
friinc/.iit czéjr

egyedüli képviselője.

DANK O VSZK Y  ISTVÁN
illatszergyára s nagybani raktára

M I N D E N  B E D -  É S  K Ü L F Ö L D I  P I P E R E -  É S  I D D  A T  S Z  E  R E  K  B  E  N .

Budapest, V., József-tér 2. sz=

Legjobb bevásárlási forrás következő az illatászatban szükségelt különlegességekre, úgymint :

Ean de Quiuine, Eau de Portugál, Cliauipouig, Eau Athenienne, Eau T o ii ip e , Ean v e p ta le ,  V in a ig re  de Violette,
K Ö B  (  S í  I ,  s a l y c i l  s z á j v í z ,  l b g p o r  é s  l o g p é p .

Viaszkha,/kenőcsök. B rilliu n tin ek . Bcindolinek. IiaJfestőszerek. To ile tte - sza ppunok.
H ajola jok. Bajuszpedrők. Hajkenőcsök. Vinaigerek. A etherikus  olajok.

N a g y b a n i  h -a jlseres lsedése  é s  gy á ra .
Legnagyobb raktára baj és hajfólékböl, úgym int: Haj fonat ok. női huj választékok, színházi parókák haj és pamutból. 

Különlegességek úri és női parókák és félparókákban. — Gazdag választéka a fodrászathoz szükséges minden eszköz és czikkeknck 
úgymint: Valódi angol gerebenek, úgyszintén kartácsok, hajfodoritő-vnsak, hajsütö és sllrtotisztitó-gépek, fodrászl'éstlk 
borotvák és ollók, fodrász- és hengerkefék, paróka-lejek, p ipere-berendezések stb. — l'ranezia B ar iq u an d - lé le  kitűnő 
hajvágó-gépek 3m. 7 10 ’mjm vágóhoszszal két n ikkcl-féstlvci dbja 5 frt. Bariquand szakállvágó-gép 1 mjm vágólioszszal 3 f it  50 kr.
Ugyanaz : amerikai rendszer szerint két nikkel-fésűvel 6 frt és szakállvágógép 4 frt. Valódi amerikai Brown és Sharpé féle hajvágó
gépek nikkelezve 1 mfm vágóhoszszal 5 frt, 3 vágóhoszszal 5 frt 50 kr., 6 "%  vágóhoszszal 6 frt, 10 vágóhoszszal 6 frt 50 kr.

Hajlánczok és mindennemű hajfonó-munka saját gyárából. Borotváláshoz való legjobb minőségű hamburgi szappan, mely 
Magyarországban eddig még nem vala bevezetve; kilója 60 kr. Kettős arczíecskendő drbja ir t 1, 1.50, 1.80.

-Á r je gy zé k  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  b é rm e n tv e .

Budapest, 1894. Pesti Lloyd-társulat könyvnyomdája (felelős vezető: M i i l l e r  Ágoston), Dorottya-utcza 14.
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